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Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֧עַל1
na–akapanda
H5927

מַלְאַךְ־
malaika–wa–
H4397

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

מִן־
kutoka–

הַגִּלְגָּ֖ל
Gilgali
H1537

אֶל־
hadi–
H0413

הַבֹּכִ֑ים
Bokimu
H1066

פ
¶

וַיֹּאמֶר֩
na–akasema
H0559

ה אַעֲלֶ֨
niliwapandisha
H5927

ם אֶתְכֶ֜
ninyi
H0853

יִם מִמִּצְרַ֗
kutoka–Misri
H4714

יא וָאָבִ֤
na–nikawaleta
H0935

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

אֶל־
hadi–
H0413

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
niliapa
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
kwa–baba–zenu
H0001

ר וָאֹמַ֕
na–nikasema
H0559

א־ ֹֽ ל
kamwe–si
H3808

אָפֵ֧ר
nitavunja

י בְּרִיתִ֛
agano–langu
H1285

אִתְּכֶ֖ם
nanyi
H0854

ם׃ לְעוֹלָֽ
milele
H5769

Malaika wa Bwana akakwea kutoka Gilgali hadi Bokimu, naye akasema, “Niliwapandisha kutoka Misri na 
kuwaingiza katika nchi niliyoapa kuwapa baba zenu. Nikasema, ‘Kamwe sitalivunja Agano langu nanyi.

ם2 וְאַתֶּ֗
na–ninyi

א־ ֹֽ ל
msi
H3808

תִכְרְת֤וּ
fanye–agano
H3772

בְרִית֙
agano
H1285

֙ לְיֽוֹשְׁבֵי
na–wakaaji–wa
H3427

הָאָרֶ֣ץ
nchi
H0776

את הַזֹּ֔
hii
H2063

מִזְבְּחוֹתֵיהֶ֖ם
madhabahu–yao
H4196

תִּתֹּצ֑וּן
mtayabomoa
H5422

א־ ֹֽ וְל
na–hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
sikiliza
H8085

י בְּקֹלִ֖
sauti–yangu

מַה־
nini–
H4100

זֹּ֥את
hii
H2063

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
mmefanya

Nanyi msifanye agano na watu wa nchi hii, bali mtazibomoa madhabahu yao.’ Lakini ninyi hamkunitii mimi. Kwa 
nini mmefanya jambo hili?

וְגַם3֣
na–pia
H1571

רְתִּי אָמַ֔
nilisema
H0559

א־ ֹֽ ל
si
H3808

שׁ אֲגָרֵ֥
nitawafukuza
H1644

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

מִפְּנֵיכֶם֑
mbele–yenu
H6440

וְהָי֤וּ
na–watakuwa
H1961

לָכֶם֙
kwenu

ים לְצִדִּ֔
kama–miiba
H6654

ם וֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
na–miungu–yao
H0430

יִהְי֥וּ
itakuwa
H1961

לָכֶ֖ם
kwenu

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
kama–mtego
H4170

Sasa basi ninawaambia kuwa sitawafukuza watoke katikati yenu ila watakuwa miiba kwenu, nao miungu yao 
itakuwa tanzi kwenu.”

י4 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

ר כְּדַבֵּ֞
aliposema
H1696

מַלְאַ֤ךְ
malaika–wa
H4397

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

כָּל־
wote–wa
H3605

בְּנֵי֖
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וַיִּשְׂא֥וּ
na–wakainua
H5375

הָעָם֛
watu

אֶת־
–
H0853

קוֹלָ֖ם
sauti–yao

וַיִּבְכּֽוּ׃
na–wakalia
H1058

Malaika wa Bwana alipomaliza kusema mambo haya kwa Waisraeli wote, watu wakalia kwa sauti kuu.

יִּקְרְא֛ו5ּ וַֽ
na–wakauita
H7121

ׁם־ שֵֽ
jina–la–
H8034

הַמָּק֥וֹם
mahali
H4725

הַה֖וּא
hapo
H1931

בֹּכִ֑ים
Bokimu
H1066

וַיִּזְבְּחוּ־
na–wakatoa–sadaka–
H2076

ם שָׁ֖
huko
H8033

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

פ
¶

Wakapaita mahali pale Bokimu. Nao wakamtolea Bwana sadaka.
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ח6 וַיְשַׁלַּ֥
na–akawaacha
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
watu

וַיֵּלְכ֧וּ
na–wakaenda
H3212

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
kwenye–urithi–wake
H5159

שֶׁת לָרֶ֥
kumiliki
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Baada ya Yoshua kuwapa watu ruhusa waende zao, Waisraeli wakaenda kwenye urithi wao wenyewe ili kumiliki 
nchi yao.

וַיַּעַבְד֤ו7ּ
na–wakamtumikia
H5647

הָעָם֙
watu

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ל כֹּ֖
siku–zote–za
H3605

יְמֵי֣
siku–za
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yoshua
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
na–siku–zote–za
H3605

יְמֵי֣
siku–za
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
wazee
H2205

ר אֲשֶׁ֨
ambao

יכוּ הֶאֱרִ֤
waliishi–muda–mrefu
H0748

יָמִים֙
siku
H3117

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

יְהוֹשׁ֔וּעַ
Yoshua
H3091

ר אֲשֶׁ֣
ambao

רָא֗וּ
waliona
H7200

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
kazi–yote
H3605

ה מַעֲשֵׂ֤
kazi
H4639

יְהוָה֙
ya–Yahwe
H3068

הַגָּד֔וֹל
kuu

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה עָשָׂ֖
alifanya

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
kwa–Israeli
H3478

Watu wakamtumikia Bwana siku zote za maisha ya Yoshua, na za hao wazee walioishi baada ya Yoshua kufa, 
waliokuwa wameona mambo makuu ambayo Bwana alikuwa ametenda kwa ajili ya Israeli.

וַיָּ֛מָת8
na–akafa
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Yoshua
H3091

בִּן־
mwana–wa–

נ֖וּן
Nuni
H5126

עֶבֶ֣ד
mtumishi–wa
H5650

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

בֶּן־
mwenye–miaka–

מֵאָ֥ה
mia
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
na–kumi
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
miaka
H8141

Yoshua mwana wa Nuni, mtumishi wa Bwana, akafa akiwa na umri wa miaka 110.

וַיִּקְבְּר֤ו9ּ
na–wakamzika
H6912

אוֹתוֹ֙
yeye
H0853

בִּגְב֣וּל
katika–mpaka–wa
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
urithi–wake
H5159

רֶס בְּתִמְנַת־חֶ֖
katika–Timnath-Heresi

בְּהַר֣
katika–mlima–wa
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraimu
H0669

מִצְּפ֖וֹן
kaskazini
H6828

לְהַר־
kwa–Mlima–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Gaashi
H1608

Wakamzika katika nchi ya urithi wake, huko Timnath-Heresi katika nchi ya vilima ya Efraimu, kaskazini ya Mlima 
Gaashi.

וְגַם10֙
na–pia
H1571

כָּל־
wote–wa
H3605

הַדּ֣וֹר
kizazi
H1755

הַה֔וּא
kile
H1931

נֶאֶסְפ֖וּ
walikusanywa
H0622

אֶל־
kwa–
H0413

אֲבוֹתָ֑יו
baba–zao
H0001

וַיָּקָם֩
na–kikainuka

דּ֨וֹר
kizazi
H1755

ר אַחֵ֜
kingine
H0312

ם אַחֲרֵיהֶ֗
baada–yao

ר אֲשֶׁ֤
ambacho

לאֹ־
haku
H3808

֙ יָֽדְעוּ
mjua
H3045

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְגַם֙
na–pia
H1571

אֶת־
–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
kazi
H4639

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ה עָשָׂ֖
alifanya

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
kwa–Israeli
H3478

ס
§

Baada ya kizazi kile chote kukusanywa pamoja na baba zao, kikainuka kizazi kingine baada yao ambacho 
hakikumjua Bwana, wala matendo yale aliyokuwa ametenda kwa ajili ya Waisraeli.
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וַיַּעֲשׂ֧ו11ּ
na–wakafanya

בְנֵֽי־
wana–wa–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

אֶת־
–
H0853

ע הָרַ֖
uovu

בְּעֵינֵי֣
machoni–pa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיַּעַבְד֖וּ
na–wakaabudu
H5647

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
Mabaali

Kwa hiyo Waisraeli wakatenda maovu machoni pa Bwana na kuwatumikia Mabaali.

וַיַּעַזְב֞ו12ּ
na–wakamwacha

אֶת־
–
H0853

׀יְהוָה֣ 
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ם אֲבוֹתָ֗
baba–zao
H0001

יא הַמּוֹצִ֣
aliyewaleta
H3318

֮ אוֹתָם
wao
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִצְרַיִם֒
Misri
H4714

וַיֵּלְכ֞וּ
na–wakafuata
H3212

׀אַחֲרֵ֣י 
baada–ya

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֗
mingine
H0312

מֵאֱלֹהֵ֤י
kutoka–kwa–miungu–ya
H0430

עַמִּים֙ הָֽ
mataifa

אֲשֶׁר֙
ambao

ם סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔
walikuwa–karibu–nao
H5439

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
na–wakayaabudu
H7812

לָהֶם֑
hayo

סוּ וַיַּכְעִ֖
na–wakamkasirisha
H3707

אֶת־
–
H0853

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Wakamwacha Bwana, Mungu wa baba zao, aliyekuwa amewatoa katika nchi ya Misri. Wakaifuata na kuiabudu 
miungu mbalimbali ya mataifa yanayowazunguka. Wakamkasirisha Bwana,

וַיַּעַזְב֖ו13ּ
na–wakamwacha

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וַיַּעַבְד֥וּ
na–wakaabudu
H5647

עַל לַבַּ֖
Baali

וְלָעַשְׁתָּרֽוֹת׃
na–Ashtarothi
H6252

kwa sababu walimwacha na kutumikia Baali na Maashtorethi.

חַר־14 וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

אַ֤ף
hasira
H0639

יְהוָה֙
ya–Yahwe
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
dhidi–ya–Israeli
H3478

יִּתְּנֵם֙ וַֽ
na–akawatia
H5414

בְּיַד־
mikononi–mwa–
H3027

ים שֹׁסִ֔
wanyang'anyi
H8154

סּוּ וַיָּשֹׁ֖
na–wakawanyang'anya
H8155

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

ם יִּמְכְּרֵ֞ וַֽ
na–akawauza
H4376

בְּיַד֤
mikononi–mwa
H3027

אֽוֹיְבֵיהֶם֙
adui–zao
H0341

יב מִסָּבִ֔
pande–zote
H5439

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

יָכְל֣וּ
weza
H3201

ע֔וֹד
tena
H5750

ד לַעֲמֹ֖
kusimama
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ם׃ אוֹיְבֵיהֶֽ
adui–zao
H0341

Hivyo hasira ya Bwana ikawaka juu ya Israeli, naye akawatia mikononi mwa wavamizi waliowateka nyara. 
Akawauza katika mikono ya adui zao pande zote, hivyo hawakuweza tena kuwazuia adui zao.

ל 15 ׀בְּכֹ֣
kila–mahali
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambapo

יָצְא֗וּ
walitoka
H3318

יַד־
mkono–wa–
H3027

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

הָיְתָה־
ulikuwa–
H1961

ם בָּ֣
juu–yao

ה לְרָעָ֔
kwa–baya

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
kama

ר דִּבֶּ֣
alivyosema
H1696

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר וְכַאֲשֶׁ֛
na–kama

ע נִשְׁבַּ֥
alivyoapa
H7650

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לָהֶם֑
kwao

וַיֵּ֥צֶר
na–ilikuwa–dhiki
H3334

לָהֶ֖ם
kwao

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Popote Israeli walipotoka kwenda kupigana, mkono wa Bwana ulikuwa kinyume nao ili kuwashinda, kama vile 
alivyokuwa amewaapia. Nao wakawa katika taabu kubwa.

וַיָּ֥קֶם16
na–akawainua

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ׁפְטִ֑ים שֹֽ
waamuzi
H8199

וַיּ֣וֹשִׁיע֔וּם
na–wakawaokoa
H3467

מִיַּ֖ד
kutoka–mikononi–mwa
H3027

ם׃ שֹׁסֵיהֶֽ
wanyang'anyi–wao
H8154

Ndipo Bwana akawainua waamuzi, ambao waliwaokoa katika mikono ya hao watu waliowashambulia.

https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6252.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8154.htm
https://biblehub.com/hebrew/8155.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3334.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8154.htm


וְגַם17֤
na–pia
H1571

אֶל־
kwa–
H0413

ׁפְטֵיהֶם֙ שֹֽ
waamuzi–wao
H8199

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
sikiliza
H8085

י כִּ֣
kwa–kuwa

זָנ֗וּ
walifanya–ukahaba
H2181

֙ חֲרֵי אַֽ
baada–ya

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
na–wakayaabudu
H7812

לָהֶם֑
hayo

סָר֣וּ
waligeuka
H5493

ר מַהֵ֗
haraka

מִן־
kutoka–

רֶךְ הַדֶּ֜
njia
H1870

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

הָלְכ֧וּ
walitembea
H1980

אֲבוֹתָ֛ם
baba–zao
H0001

עַ לִשְׁמֹ֥
kusikiliza
H8085

מִצְוֹת־
amri–za–
H4687

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לאֹ־
hawaku
H3808

עָ֥שׂוּ
fanya

ן׃ כֵֽ
hivyo

Lakini hawakuwasikiliza hata waamuzi wao, bali walifanya uasherati kwa kuifuata miungu mingine na kuiabudu. 
Waligeuka mara na kuiacha njia ambayo baba zao waliiendea, yaani, njia ya kutii amri za Bwana.

י־18 וְכִֽ
na–wakati–

ים הֵקִ֨
aliwainua

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

֮ לָהֶם
kwao

ׁפְטִים֒ שֹֽ
waamuzi
H8199

וְהָיָה֤
na–alikuwa
H1961

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עִם־
pamoja–na–

ט הַשֹּׁפֵ֔
mwamuzi
H8199

וְהֽוֹשִׁיעָם֙
na–aliwaokoa
H3467

מִיַּ֣ד
kutoka–mikononi–mwa
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

ל כֹּ֖
siku–zote–za
H3605

יְמֵי֣
siku–za
H3117

הַשּׁוֹפֵט֑
mwamuzi
H8199

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

יִנָּחֵ֤ם
aliwaonea–huruma
H5162

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם אֲקָתָ֔ מִנַּֽ
kutokana–na–kuugua–kwao
H5009

מִפְּנֵי֥
kwa–sababu–ya
H6440

לֹחֲצֵיהֶ֖ם
wanaowabana
H3905

ם׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
na–wanaowasumbua
H1766

Kila mara Bwana alipowainulia mwamuzi, Bwana alikuwa pamoja na huyo mwamuzi, naye aliwaokoa kutoka 
mikononi mwa adui zao kwa kipindi chote alichoishi yule mwamuzi. Kwa kuwa Bwana aliwahurumia kwa sababu 
ya kilio chao cha huzuni kwa ajili ya wale waliokuwa wakiwatesa na kuwataabisha.

׀וְהָיָה֣ 19
na–ikawa
H1961

בְּמ֣וֹת
alipokufa
H4191

ט הַשּׁוֹפֵ֗
mwamuzi
H8199

֙ יָשֻׁב֙וּ
walirudi
H7725

יתוּ וְהִשְׁחִ֣
na–wakajiharibu
H7843

ם אֲבוֹתָ֔ מֵֽ
kuliko–baba–zao
H0001

כֶת לָלֶ֗
kufuata
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
baada–ya

ים אֱלֹהִ֣
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

ם לְעָבְדָ֖
kuwatumikia
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
na–kuwaabudu
H7812

לָהֶם֑
hayo

א ֹ֤ ל
hawaku
H3808

֙ הִפִּי֙לוּ
acha
H5307

ם עַלְלֵיהֶ֔ מִמַּ֣
matendo–yao
H4611

ם וּמִדַּרְכָּ֖
na–njia–yao
H1870

ׁה׃ הַקָּשָֽ
ngumu
H7186

Lakini kila mara mwamuzi alipofariki, watu walirudia katika hali mbaya ya uovu zaidi kuliko baba zao, wakiifuata 
miungu mingine kuitumikia na kuiabudu. Walikataa kuacha matendo yao maovu na njia zao za ukaidi.

חַר־20 וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

ף אַ֥
hasira
H0639

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
dhidi–ya–Israeli
H3478

אמֶר וַיֹּ֗
na–akasema
H0559

֩ יַעַן
kwa–sababu
H3282

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

עָבְר֜וּ
wamelivunja

הַגּ֣וֹי
taifa

הַזֶּ֗ה
hili
H2088

אֶת־
–
H0853

֙ בְּרִיתִי
agano–langu
H1285

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

יתִי צִוִּ֣
niliamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

ם אֲבוֹתָ֔
baba–zao
H0001

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

שָׁמְע֖וּ
sikiliza
H8085

י׃ לְקוֹלִֽ
sauti–yangu
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Kwa hiyo Bwana akawakasirikia sana Israeli na kusema, “Kwa kuwa taifa hili limevunja Agano lile nililofanya na 
baba zao na hawakunisikiliza,

גַּם־21
pia–
H1571

֙ אֲנִי
mimi
H0589

א ֹ֣ ל
si
H3808

יף אוֹסִ֔
nitaendelea
H3254

ישׁ לְהוֹרִ֥
kuwafukuza
H3423

ישׁ אִ֖
mtu–yeyote
H0376

מִפְּנֵיהֶם֑
mbele–yao
H6440

מִן־
kutoka–

הַגּוֹיִ֛ם
mataifa

אֲשֶׁר־
ambayo–

עָזַב֥
aliwacha

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

ת׃ וַיָּמֹֽ
na–akafa
H4191

mimi nami sitafukuza taifa lolote ambalo Yoshua aliliacha alipofariki.

לְמַ֛עַן22
ili
H4616

נַסּ֥וֹת
kuwajaribu
H5254

ם בָּ֖
kwao

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ים הֲשֹׁמְרִ֣
je–wanaishika
H8104

הֵם֩
wao
H1992

אֶת־
–
H0853

רֶךְ דֶּ֨
njia–ya
H1870

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

לָלֶכֶ֣ת
kutembea
H3212

ם בָּ֗
ndani–yake

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

שָׁמְר֥וּ
waliishika
H8104

ם אֲבוֹתָ֖
baba–zao
H0001

אִם־
au–

א׃ ֹֽ ל
la
H3808

Nitayatumia ili nipate kuwapima Israeli na kuona kama wataishika njia ya Bwana na kuenenda katika hiyo kama 
njia baba zao walivyofanya.”

וַיַּנַּ֤ח23
na–akawacha
H3240

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִם֣
mataifa

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

י לְבִלְתִּ֥
bila
H1115

ם הוֹרִישָׁ֖
kuyafukuza
H3423

מַהֵר֑
haraka

א ֹ֥ וְל
na–hakuyatia
H3808

נְתָנָם֖
hakuyatia
H5414

בְּיַד־
mikononi–mwa–
H3027

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Yoshua
H3091

פ
¶

Bwana alikuwa ameyaacha hayo mataifa yabaki; hakuyaondoa mara moja kwa kuyatia mikononi mwa Yoshua.

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm

